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Das Christkind lädt zum Markte ein...

 1 Bratwürste / Grilled sausages 
  S. Besold-Hirt, N. Reithmayer  
 2 Weihnachtssterne / Xmas stars 
  Herrnhuter Sterne GmbH 
 3 Zuckerwaren / Sweets G. Heimerl 
 4 Weihnachts-Tischdecken / Xmas tablecloths 
  M. Janssens-Opl 
 5 Gedulds-Spiele / Games to test your nerves 
  J.-C. Constantin 
 6 Schaschlik, Bratwürste / Kebabs, 
  grilled sausages  N.N., M. Wolf 
 7 Glühwein / Mulled wine  E. Pfefferlein 
 8 Plüschtiere / Cuddly toys  S. Zettner 
 9 Keramikartikel / Ceramics  R. Stromberger 
 10 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  E. Peither 
 11 Kunsthandwerk / Arts & crafts  G. Janoschke 
 12 Metallstempel, Druckstöcke, Zierlettern / 
  Metal stamps, printing plates, decorative letters
  E. Ehl 
 13 Süßwaren / Sweets  G. Müller 
 14 Brezen, Laugenstangen / Pretzels  T. Bassing 
 15 Bratwürste / Grilled sausages  M. Hagin, P. Lössel  
 16 Speckstein, Mineralien / Soapstone, Minerals 
  M. Zweck  
 17 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  G. Grömer 
  Zwetschgenmännle / Prune men  K. Müller 
 18 Lebkuchen / Gingerbread  S. Bassing 
 19 Zinn, Kunstgewerbe / Pewter, arts & crafts 
  Altstadtfreunde Nürnberg e. V. 
 20 Süßwaren / Sweets  R. Wunderle 
 21 Früchtebrot / Fruit loaf  M. Wunderle 
 22 Weihnachtsschmuck / Xmas decorations 
  I. Gotti 
 23 Wendler Nougat / Nougat Josef Wendler  
  Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  G. Schaar 
 24 Glühwein / Mulled wine  W. Dirnberger 
 25 Früchtebrot/Lebkuchen / Fruit loaf, gingerbread
  Eis-Müller oHG 
 26 Textilwaren / Textiles  H. Kunze 
 27 Textilwaren / Textiles  H. Kunze 
 28 Spielwaren / Toys  E. u. M. Weißbeck 
 29 Kunstkeramik / Ceramics C. Voigt-Braun 
 30 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  G. Schaar  
 31 Rauschgoldengel / Gold-foil angels 
  M. Rehder 
 32 Elisen-Lebkuchen / Elisen gingerbread 
  G. Fraunholz 
 33 Holzspielwaren / Wooden toys 
  R. und E. Jander 
 34 Hüte, Mützen, Regenschirme / 
  Hats, caps, umbrellas  E. Dinkel 
 35 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  E. Pamer 
 36 Glühwein / Mulled wine 
  Thomas & Gerstacker GmbH & Co. 
 37 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  H. Schweizer 
 38 Weihnachtsdekorationen / Xmas decorations 
  H. Schweizer 
 39 Strickwaren / Knitwear  J. Strauß 
 40 Krippen und Zubehör / 
  Crèches and accessories  F. Barthelmes 
 41 Süßwaren, gebrannte Mandeln / 
  Sweets, toasted almonds  G. u. R. Wunderle 
 42 Christbaumkugeln / Xmas tree balls  S. Steindorf
  43 Geschenkverpackungen / Giftboxes  H. Winkler 
 44 Glühwein / Mulled wine  E. Kainz 

 45 Frisch gebackene Waffeln, Süßwaren / 
  Fresh baked waffl es, sweets  R. Bergmann 
 46 Grafi k/Aquarelle / Prints, watercolors  K. Musolf 
  Teddybären / Teddy bears  S. Musolf 
 47 Früchtebrot/Lebkuchen / Fruit loaf, gingerbread
  Eis-Müller oHG 
 48 Bratwürste / Grilled sausages 
  Hax’n Liebermann, L. Müller  
 49 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  L. Grömer 
 50 Spielwaren / Toys  Geobra Brandstätter 
 51 Andenken / Souvenirs  H. Lechner 

 52 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  U. Schaar 
 53 Steinzeug-Häuser / Ceramic houses 
  E. Herrmann-Zöllner 
  Holz-Kunsthandwerk / Wooden art & crafts 
  J. Lindner 
 54 Tee & Gewürze / Tea & spices  I. Rank 
 55 Glühwein / Mulled wine  GEFA Likörfabrik 
 56 Süßwaren / Sweets  C. Braun 
  Modeschmuck / Costume jewelry 
  Göbel & Krieger GbR 
 57 Spielwaren / Toys  Diakonie Neuendettelsau  
 58 Imbiss & Heißwürste / Snacks & hot sausages
  P. Forster, L. Stahlmann 
 59 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  M. Müller-Albrecht 
 60 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  H. Teubel 
 61 Kalender, Karten / Calendars & Cards 
  Grätz Verlag 
 62 Frisch gebackene Waffeln, Süßwaren / 
  Fresh baked waffl es, sweets  E. Braun, J. Braun 
 63 Spielwaren / Toys  C. Leithner 
 64 Bonbons aller Art / All kinds of candy 
  F. u. L. Mühlbauer 
 65 Trachtenkleidung / 
  Trachten (national costumes)  M. Rambichler 
 66 Strickwaren / Knitwear  M. Rambichler 
 67 Stollen und Marzipan / Stollen (fruitcake) 
  & marzipan  L. Knöchelmann 
 68 Bienenwachsprodukte / Beeswax products 
  J. Tietz 
 69 Süßwaren / Sweets  P. Flachmann 
 70 Imbiss & Heißwürste / Snacks & hot sausages
  A. Dinkel, H. Dinkel 
 71 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations
  L. Schuhmann 
 72 Brandmalerei / Pokerwork  A. Mickley 
 73 Holzschnitzereien / Wood carving  J. Kraus 
 74 Holzspielwaren / Wooden toys  H. Spornberger 
 75 Spieluhren / Music boxes  F. Prütz 
 76 Blechspielwaren / Tin toys  L. Prütz 
 77 Bücher / Books  B. Stühler 
 78 Handgeformte Kerzen  / Handmade candles  H. Rupf  
 79 Porzellan-Artikel / Porcelain articles  D. Klement 
 80 Glühwein / Mulled wine 
  K. Haßmann, Probst & Schäfer GmbH 

 81 Bratwürste / Grilled sausages 
  W. Friedlsperger, M. Krug 
 82 Holz-Accessoires / Wooden accessories 
  Spiel & Kunst GmbH 
 83 Duft- und Räucherartikel  / Scented and 
  incense articles  Ph. Rank  
 84 Süßwaren / Sweets  W. Guderley 
 85 Wachsartikel / Wax articles  C. Huber 
 86 Imbiss & Heißwürste / Snacks & hot sausages 
  K. Hartnagel, A. Heimerl 
 87 Süßwaren / Sweets  H. Vetter 
 88 Weihnachtssterne / Xmas stars Sternstunden e.V. 
 89 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations
  K. Schweizer 
 90 Krippen und Zubehör / Crèches & accessories 
  A. Weiß 
 91 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  S. Scholz 
 92 Zwetschgenmännle / Prune men  W. Köttig 
 93 Zwetschgenmännle / Prune men  A. Ittner 
 94 Zwetschgenmännle / Prune men  G. Weinmann 
 95 Zwetschgenmännle / Prune men  K. Fritschka 
 96 Zwetschgenmännle / Prune men  S. Schrödel 
 97 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  L. Kalb 
 98 Trachtenschmuck / National costume jewelry 
  G. Krug 
 99 Handgenähte Tiere, Puppenkleidung / 
  Hand-sewn animals, doll clothing  E. Wimmer
100 Töpferwaren / Pottery  P. Lösel 
101 Holzbuchstabenzug / Wooden letter train 
  B. Kohlmann
102 Handgemachte Nürnberger Bio-Lebkuchen / 
  Handmade Nuremberg organic gingerbread 
  G. Müller 
103 Losbude / Lucky Draw 
  Bayerisches Rotes Kreuz (Bavarian Red Cross) 
104 Süßwaren / Sweets  R. Fischer, U. Singer-Fischer 
105 Kerzen / Candles  E. Stäblein 
106 Strickwaren / Knitwear  F. Strauß 
107 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  R. Müller 
108 Süßwaren / Sweets  W. Schweizer 
109 Holzkunstartikel / Wood art articles 
  G. Olesch 

110 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  G. Ulrich 
111 Lebkuchen-Baumbehang / Gingerbread 
  Xmas tree decorations  W. Woitinek 
112 Teddybären / Teddy bears  Teddyland 
113 Holzspielzeug / Wooden toys  K. Hofmann 
114 Engel / Angels  B. Schuhmann, K. Drexler 
115 Keramik-Lichthäuser / Ceramic light-houses 
  U. Leyk 
116 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  B. Burmester 
  Fensterbilder / Window hangings  G. Rodekirchen 

117 Kaufl adenartikel, Süßwaren / 
  Store articles, sweets  H. Melchior 
118 Bratwürste / Grilled sausages  B. Krug, D. Krug  
119 Süßwaren / Sweets  O. Rudolph 
120 Antiquariat / Antiques  T. Deuerlein 
121 Weihnachtsschmuck / Xmas decorations 
  L. Simmerlein 
122 Silberschmuck / Silver jewelry  S. Bauer 
123 Spieluhren / Music boxes  J. Ulrich 
124 Geschenkartikel / Gifts  G. u. B. Kranich 
125 Kaufl adenartikel, Süßwaren / 
  Store articles, sweets G. Ströbel 
126 Lebkuchen, Früchtebrot / 
  Gingerbread, fruit loaf  R. Ströbel 
127 Gebäckspezialitäten, Lebkuchen / 
  Pastries, gingerbread  M. Stielfried 
128 Backwaren, Lekuchen / 
  Breads, cakes, pastries, gingerbread 
  Ferd. Wolff GmbH 
129 Kleinlederwaren / Small leather articles 
  E. Prettner 
130 Glasobjekte / Glass objects  K. Scharowsky 
131 Puppen & Marionetten / Dolls & marionettes 
  G. Asseraf-Schulz 
132 Mineralien / Minerals  K. Reißinger 
133 Musikspielwaren / Musical toys  J. Rulffs 
134 Glühwein / Mulled wine  Vollrath E. & Co. GmbH 
135 Bratwürste / Grilled sausages 
  L. Krug, A. Lang  
136 Bio-Süßwaren / Organic sweets  K. Krug 
137 Christbaumschmuck / Xmas tree decorations 
  O. Ramsbeck 
138 Kristall-Lichter / Crystal lights  A. Stäblein  
139 Weihnachtssterne / Xmas stars  D. Kaube 
140 Orientalische Süßwaren / Oriental sweets 
  A. Siljanovic 
141 Bratwürste / Grilled sausages 
  A. Maisel, E. Vetter  
142 Glühwein / Mulled wine  H. u. E. Metz 
143 Engel / Angels  V. Kraus  
144 Design-Weihnachtsschmuck  / 
  Designer Xmas decorations  K. Warm  
145 Dekorationskeramik / Decoration ceramics 
  Seyko-Keramik 
146 Zwetschgenmännle / Prune men  K. Schrödel 
147 Lebkuchen und Honig / Gingerbread & honey 
  Lebkuchen-Schmidt 
148 Erzgebirge-Handarbeiten / Erzgebirge 
  (Ore Mountains) handicrafts  J. Krug 
149 Holzschnitzereien, Krippen und Zubehör / 
  Wood carving, crèches & accessories  I. Krug 
150 Trockenblumengestecke / 
  Dry fl ower arrangements K. Kulig 
151 Zwetschgenmännle / Prune men  H. Scheller 
152 Zwetschgenmännle / Prune men  O. u. I. Schmidt 
153 Zwetschgenmännle / Prune men  W. Reif 
154 Naturseifen / Natural soaps  G. Röska  
155 Holzminiaturen  / Wooden miniatures   
  K. Graupner  
156 Kerzen-Werkstatt / Candle (workshop) products 
  T. Braunwarth 
157 Süßwaren / Sweets  F. Weiß, I. Weiß 
158 Lederwaren / Leather goods   U. Dreßen  
159 Backers/Kartoffelpuffer / Potato fritters 
  K. Hoffmann 
160 Kartenverkauf für Postkutschenfahrt / 
  Tickets for round trips in the mail coach 
  H. Lehneis 
161 Backstube / Bakery  A. Krug 
162 Feuerzangenbowle / Hot red wine 
  and rumpunch  H. Kalb 10/2009 

The Christkind to its market calls...
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Das Christkind lädt zu seinem Markte 
ein, und wer da kommt, der soll will-
kommen sein. Mit dieser Einladung des 
Nürnberger Christkinds am Ende des fei-
erlichen Prologs wird der weltberühmte 
Markt am Freitag, 27. November 2009, 
pünktlich um 17:30 Uhr 
eröffnet. Er dauert bis 
einschließlich Donnerstag, 
24. Dezember, 14:00 Uhr. 
In diesem Jahr werden 
wieder etwa 180 Buden 
und Stände aufgebaut. Die 
Verkaufsfront beträgt rund 
900 laufende Meter, die 
Verkaufsfl äche etwa 2.500 
Quadratmeter. 

And now the christchild to its mar-
ket calls and all who come are truly 
welcome. This is the beginning of the 
Nuremberg Christmas Angel’s ceremoni-
ous prologue, recited during the opening 
ceremony this year on Friday, Novem-

ber 27, punctually 
at 5:30 pm. The 
market will last until 
Thursday, December 
24, at 2 pm. Approxi-
mately 180 stalls will 
be set up. The sales 
front consists of 
about 900 m, the sel-
ling area about 2,500 
square meters.

www.christkindlesmarkt.de

Weihnachtszeit 
im Spielzeugmuseum

Nur wer da war, kann mitreden.
Karlstraße 13-15, Nürnberg, Tel. (0911) 231-31 64, Di bis Fr 10-17 Uhr,
Sa und So 10-18 Uhr, während des Christkindlesmarktes auch Mo 10-17 Uhr
www.museen.nuernberg.de
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!"Die ganze Welt des Spielzeugs

!"An den Wochenenden Punsch 
oder Glühwein im stimmungs-  
vollen Innenhof

!"Frühling, Sommer,
Herbst und Winter:
Die vier Jahreszeiten im Spielzeug
Ausstellung vom 
13.11.2009 bis 21.2.2010

„Leise rieselt der Schnee ...” 
Vom Zauber der weißen Weihnacht 
Ausstellung des Spielzeugmuseums in 
der Ehrenhalle des Rathauses • Öff-
nungszeiten: 27.11. bis 23.12. täglich, 
28.12.2009 bis 05.01.2010 nur werk-
tags, jeweils 10 – 17 Uhr • Eintritt frei! 

Schnee zur Weihnacht: jedes Jahr ein 
Wunschtraum! Auch in der Weihnachts-
ausstellung des Spielzeugmuseums und 
des Marktamtes dreht sich alles um diesen 
Zauber. Dabei ist die Verknüpfung „Weih-
nachten und Schnee“ noch gar nicht so alt. 
Erst ab Mitte des 19. Jahrhunderts zeich-
nete man dieses romantische Bild in der 
Druckgrafi k, in Büchern und auf Grußkar-
ten. Neben Druckerzeugnissen sind auch 
Winter-Spielzeug und die Miniaturwelten 
der Schneekugeln zu sehen. Im Mittel-
punkt steht wieder ein originaler Markt-
stand, dekoriert mit Spielwaren der 1920er 
bis 1950er Jahre aus Museumsbeständen. 
Winterfotos von Nürnberg und dem Christ-
kindlesmarkt ergänzen die Schau. 

Gently falls the Snow … the Magic of 
a White Christmas • Exhibition in the 
Hall of Honor of the Town Hall (entrance 
across from St. Sebald Church) • Ope-
ning times Nov 27 to Dec 23 daily and 
Dec 28 to Jan 5 only on weekdays 10 am 
– 5 pm • free admission!
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